	St. Michael and All Angels
	29 September

	
	C or C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Benedicite Dominum
	Psalm 103:20/1

	O praise the Lord, ye angels of his, ye that excel in strength; ye that fulfil his commandment, and hearken unto the voice of his word. Psalm. Praise the Lord, O my soul; and all that is within me, praise his holy Name. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli


	
	At the Procession
	

	Let us go forth in peace.

In the Name of Christ. Amen.

	Processional Hymn
	Christe sanctorum
	Rabanus Maurus, 776‑856; English translation made for Hymnal 1940, altered, translator unidentified

	1. Christ, the fair glory of the holy angels,

maker of all things, ruler of all nations,

grant of thy mercy unto us thy servants

steps up to heaven.

	2. Send thine archangel Michael to our succour;

peacemaker blessed, may he banish from us

striving and hatred, so that for the peaceful

all things may prosper.

	3. Send thine archangel, Gabriel the mighty;

herald of heaven, may he, from us mortals,

drive every evil, watching oer the temples

where thou art worshipped.

	4. Send from the heavens Raphael thine archangel,

health‑bringer blessed, aiding every sufferer,

that in thy service, he may wisely guide us,

healing and blessing.
	
	

	5. May the blest Mother of our God and Saviour,

may the celestial company of angels,

may the assembly of the saints in heaven

help us to praise thee.
	
	

	6. Father Almighty, Son, and Holy Spirit,

God ever blessed, hear our thankful praises;

thine is the glory which from all creation

ever ascendeth.
	
	

	Cælites plaudant, melody from Antiphoner, 1728; or Cælitum Joseph, plainsong, Mode 1, Worcester MS, 13th cent.; ver. Schola Antiqua, 1983; The hymnal 1982 (1985)
	
	

	Responsory
	Factum est silentium
	Cf. Revelation 8:1; 12:7; 7:11; Daniel 7:10

	There was silence in heaven when the dragon fought with the Archangel Michael.

There was heard the voice of a thousand thousands, saying: Salvation, honour, and power be unto Almighty God.
A thousand thousands ministered unto him, and ten thousand times ten thousand stood before him.

There was heard the voice of a thousand thousands, saying: Salvation, honour, and power be unto Almighty God.
	
	

	The hours of the Divine Office in English & Latin (1963), St. Michael the Archangel: At Matins
	
	

	Station at the Door
	
	

	Versicle and Response
	Angelis suis
	Psalm 91:11

	God shall give his angels charge over thee.

To keep thee in all thy ways.
	
	

	The liber usualis (1962), Antiphons of the Season: First Week of Lent
	
	

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	O Lord our God, whose Church is as an army set in battle array: Grant us, we pray thee, not to be ashamed to confess the faith of Christ crucified, and with the help of thy holy angels, valiantly to fight under Christs banner against sin, the world, and the devil; and to continue Christs faithful soldiers and servants unto our lifes end; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of common prayer (1928), prayer at the baptismal liturgy, adapted by the Rev. Donald Garfield for use at the Church of Saint Mary the Virgin, New York City
	
	

	Processional Hymn
	O ye immortal throng
	Stanzas 1‑3, 5‑8, Philip Doddridge, 1702‑1751, altered; stanza 4, Charles P. Price, 1920‑

	1. O ye immortal throng of angels round the throne,

join with our earth‑bound song to make the Saviour known.

On earth ye knew his wondrous grace,

his beauteous face in heaven ye view.
	
	

	2. Ye saw the heaven‑born Child in human flesh arrayed,

so innocent and mild while in the manger laid.

Glory to God and peace on earth,
for such a birth ye sang aloud.
	
	

	3. Ye in the wilderness beheld the Tempter spoiled,

unmasked in every dress, in every combat foiled.

With great delight ye crowned his head

when Satan fled the Saviours might.
	
	

	4. In dark Gethsemane the night before he died,

ye saw his agony, ye heard the plaint he cried.

When hope was dim and pain and grief

beyond belief, ye tended him.
	
	

	5. Ye thronged to Calvary and pressed with sad desire

that awful sight to see‑‑ the Lord of life expire.

Een angel eyes slow tears did shed:

ye mourned the dead in sad surprise.
	
	

	6. Around his sacred tomb a willing watch ye kept;

till out from deaths vast room, up from the grave, he leapt.

Ye rolled the stone, and all adored

your rising Lord with joy unknown.
	
	

	7. When all arrayed in light the shining Conqueror rode,

ye hailed his wondrous flight up to the throne of God.

And waved around your golden wings,

and struck your strings of sweetest sound.
	
	

	8. The joyous notes pursue and louder anthems raise;

while mortals sing with you their own Redeemers praise.

With equal flame and equal art,

do thou my heart extol his Name.
	
	

	Crofts 136th, melody and bass by William Croft, 1678‑1727; harmonized for Hymns ancient and modern, revised, 1950; The hymnal 1982 (1985)
	
	

	Station under the Rood
	
	

	Versicle and Response
	In conspectu angelorum
	Cf. Psalm 138:1,2

	Before the angels will I sing praise unto thee, O my God.

I will worship toward thy holy temple and praise thy Name.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli: In I Vesperis
	
	

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	O Lord God Almighty, whose glory cherubim and seraphim and all the hosts of heaven with ceaseless voice proclaim: Hear and accept, we humble beseech thee, the praises of thy Church below; and pour down upon us such a spirit of faith, reverence, and joy, as shall lift our lives unto thee; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Scottish book of common prayer (1929), Festivals for Church Choirs, altered
	
	


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	O Everlasting God, who hast ordained and constituted the ministries of angels and men in a wonderful order: Mercifully grant that, as thy holy angels always serve and worship thee in heaven, so by thy appointment they may help and defend us on earth; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	
At the Ministry of the Word


	Lesson
Genesis 28:10‑17


	Gradual
	Benedicite Dominum
	Psalm 103:20/1

	O praise the Lord, all ye angels of his, ye that excel in strength, ye that fulfil his word. Verse. Praise the Lord, O my soul, and all that is within me, praise his holy Name.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli
	
	


	Epistle
Revelation 12:7‑12


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Alleluia
	Sancte Michael
	Anonymous
	Alleluia
	Laudate Deum
	Psalm 148:2

	Alleluia, alleluia. Verse. Holy Archangel Michael, defend us in the day of battle, that we perish not in the dreadful judgement. Alleluia.
	
	
	Alleluia, alleluia. Verse. Praise God, all ye Angels of his; praise him, all his host. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli
	
	
	Graduale romanum (1961), Dominica Secunda post Epiphaniam
	
	


	The Holy Gospel
John 1:47‑51

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	O Christ our God, the wisdom, power and glory of the Father who didst visibly appear to all men as the Word made flesh, and having overcome the prince of darkness, didst return to thy throne on high: Grant to us thy supplicants, amid this dark world, the full outpouring of thy splendour, and appoint thy holy angels to be our defenders, to guard our going out and coming in, till we take our place at thy right hand; where thou livest and reignest with the Father and the Holy Ghost, ever one God, world without end. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 577 (Mozarabic Sacramentary, shortened)


	
At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Stetit angelus
	Cf. Revelation 8:3,4

	An angel stood at the altar of the temple, having a golden censer in his hand, and there was given unto him much incense, and the smoke of the incense ascended up before God, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli
	
	


	Secret
	
	

	We offer thee a sacrifice of praise, O Lord, and humbly beseech thee that thy holy angels may carry us into thy presence, and ever plead for our salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Apparition of St. Michael the Archangel, altered
	
	


	Preface of Trinity Sunday


	Communion
	Confitebor : in conspectu
	Cf. Psalm 138:1

	I will give thanks unto thee, O Lord, with my whole heart; even before the angels will I sing praises unto thee.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Michaelis, Gabrielis et Raphaelis, Archangelorum
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	By the intercession of blessed Michael the archangel, we pray, O Lord, that the service we pay with our lips, we may lay hold of with our minds; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Apparition of St. Michael the Archangel, altered
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	God the Holy Trinity make you strong in faith and love, defend you on every side, and guide you in truth and peace; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you always. Amen.
	
	

	The alternative service book (1980), Alternative Blessings: Trinity Sunday
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Benedicite Dominum
	Psalm 103:20/1

	Bless the Lord, all you angels of the Lord, you mighty ones who do Gods bidding, and hearken to the voice of Gods word. Psalm. Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless Gods holy Name. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli
	
	


	
	At the Procession
	

	Let us go forth in peace.

In the Name of Christ. Amen.
	
	

	Processional Hymn
	Christe sanctorum
	Rabanus Maurus, 776‑856; English translation made for Hymnal 1940, altered, translator unidentified

	1. Christ, the fair glory of the holy angels,

maker of all things, ruler of all nations,

grant of thy mercy unto us thy servants

steps up to heaven.
	
	

	2. Send thine archangel Michael to our succor;

peacemaker blessed, may he banish from us

striving and hatred, so that for the peaceful

all things may prosper.
	
	

	3. Send thine archangel, Gabriel the mighty;

herald of heaven, may he, from us mortals,

drive every evil, watching oer the temples

where thou art worshiped.
	
	

	4. Send from the heavens Raphael thine archangel,

health‑bringer blessed, aiding every sufferer,

that in thy service, he may wisely guide us,

healing and blessing.
	
	

	5. May the blest Mother of our God and Savior,

may the celestial company of angels,

may the assembly of the saints in heaven

help us to praise thee.
	
	

	6. Father Almighty, Son, and Holy Spirit,

God ever blessed, hear our thankful praises;

thine is the glory which from all creation

ever ascendeth.
	
	

	Cælites plaudant, melody from Antiphoner, 1728; or Cælitum Joseph, plainsong, Mode 1, Worcester MS, 13th cent.; ver. Schola Antiqua, 1983; The hymnal 1982 (1985)
	
	

	Responsory
	Factum est silentium
	Cf. Revelation 8:1; 12:7; 7:11; Daniel 7:10

	There was silence in heaven while the dragon fought with the Archangel Michael.

Then came the voice of thousands of thousands, crying: Salvation and honor and power to Almighty God.
Thousands of thousands ministered to God, and millions of millions stood in attendance.

Then came the voice of thousands of thousands, crying: Salvation and honor and power to Almighty God.
	
	

	The hours of the Divine Office in English & Latin (1963), St. Michael the Archangel: At Matins
	
	

	Station at the Door
	
	

	Versicle and Response
	Angelis suis
	Psalm 91:11

	God shall give the angels charge over you.

To keep you in all your ways.
	
	

	The liber usualis (1962), Antiphons of the Season: First Week of Lent
	
	

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	O Lord our God, your Church is as an army set in battle array: Grant us not to be ashamed to confess the faith of Christ crucified, and with the help of your holy angels, valiantly to fight under Christs banner against sin, the world, and the devil; and to continue Christs faithful soldiers and servants unto our lifes end; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of common prayer (1928), prayer at the baptismal liturgy, adapted by the Rev. Donald Garfield for use at the Church of Saint Mary the Virgin, New York City
	
	

	Processional Hymn
	O ye immortal throng
	Stanzas 1‑3, 5‑8, Philip Doddridge, 1702‑1751, altered; stanza 4, Charles P. Price, 1920‑

	1. O ye immortal throng of angels round the throne,

join with our earth‑bound song to make the Savior known.

On earth ye knew his wondrous grace,

his beauteous face in heaven ye view.
	
	

	2. Ye saw the heaven‑born Child in human flesh arrayed,

so innocent and mild while in the manger laid.

Glory to God and peace on earth,
for such a birth ye sang aloud.
	
	

	3. Ye in the wilderness beheld the Tempter spoiled,

unmasked in every dress, in every combat foiled.

With great delight ye crowned his head

when Satan fled the Saviors might.
	
	

	4. In dark Gethsemane the night before he died,

ye saw his agony, ye heard the plaint he cried.

When hope was dim and pain and grief

beyond belief, ye tended him.
	
	

	5. Ye thronged to Calvary and pressed with sad desire

that awful sight to see‑‑ the Lord of life expire.

Een angel eyes slow tears did shed:

ye mourned the dead in sad surprise.
	
	

	6. Around his sacred tomb a willing watch ye kept;

till out from deaths vast room, up from the grave, he leapt.

Ye rolled the stone, and all adored

your rising Lord with joy unknown.
	
	

	7. When all arrayed in light the shining Conqueror rode,

ye hailed his wondrous flight up to the throne of God.

And waved around your golden wings,

and struck your strings of sweetest sound.
	
	

	8. The joyous notes pursue and louder anthems raise;

while mortals sing with you their own Redeemers praise.

With equal flame and equal art,

do thou my heart extol his Name.
	
	

	Crofts 136th, melody and bass by William Croft, 1678‑1727; harmonized for Hymns ancient and modern, revised, 1950; The hymnal 1982 (1985)
	
	

	Station under the Rood
	
	

	Versicle and Response
	In conspectu angelorum
	Cf. Psalm 138:1,2

	Before the angels I will sing your praise, O my God.

I will bow down toward your holy temple and praise your Name.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli: In I Vesperis
	
	

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	O Lord God Almighty, whose glory cherubim and seraphim and all the hosts of heaven with ceaseless voice proclaim: Hear and accept the praises of your Church below; and pour down upon us such a spirit of faith, reverence, and joy, that shall lift our lives to you; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Scottish book of common prayer (1929), Festivals for Church Choirs, altered
	
	


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Everlasting God, you have ordained and constituted in a wonderful order the ministries of angels and mortals: Mercifully grant that, as your holy angels always serve and worship you in heaven, so by your appointment they may help and defend us here on earth; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	
At the Ministry of the Word


	Lesson
Genesis 28:10‑17


	Gradual
	Benedic anima mea
	Psalm 103:1, with verses 19/20/21/22

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Bless the Lord, O my soul.
	
	

	V. The Lord has set his throne in heaven, * and his kingship has dominion over all.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Bless the Lord, you angels of his, you mighty ones who do his bidding, * and hearken to the voice of his word.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Bless the Lord, all you his hosts, * you ministers of his who do his will.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Bless the Lord, all you works of his, in all places of his dominion; * bless the LORD, O my soul.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	
	


	Epistle
Revelation 12:7‑12


	Alleluia
	Laudate Dominum de cælis
	Psalm 148:1,2

	Alleluia, alleluia. Verse. Praise the Lord from the heavens; praise God, all you angels of God. Alleluia.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), St. Michael and All Angels
	
	


	The Holy Gospel
John 1:47‑51

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	O Christ our God, the wisdom, power and glory of the Father who appeared visibly to all mortals as the Word made flesh, and having overcome the prince of darkness, returned to your throne on high: Grant to us your supplicants, amid this dark world, the full outpouring of your splendor, and appoint your holy angels to be our defenders, to guard our going out and coming in, till we take our place at your right hand; where you live and reign with the Father and the Holy Spirit, ever one God, to the ages of ages. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 577 (Mozarabic Sacramentary, shortened); altered in Rite II


	
At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Stetit angelus
	Cf. Revelation 8:3,4

	An angel stood at the altar of the temple with a golden censer in his hand, and he was given much incense, and the smoke of the incense rose up before God, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli
	
	


	Secret
	
	

	God of glory, as you have appointed angels to minister in your presence, so may all our worship bring you worthy praise. We ask this in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), St. Michael and All Angels
	
	


	Preface of Trinity Sunday  


	Communion
	Confitebor : in conspectu
	Cf. Psalm 138:1

	I will give thanks to you, O Lord, with my whole heart; before the angels will I sing your praises.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Michaelis, Gabrielis et Raphaelis, Archangelorum
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Eternal God, you have fed us with the bread of angels. May we who come under their protection, like them, give you continual service and praise; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), St. Michael and All Angels
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	God the Holy Trinity make you strong in faith and love, defend you on every side, and guide you in truth and peace; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you always. Amen.
	
	

	The alternative service book (1980), Alternative Blessings: Trinity Sunday
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Benedicite Dominum
	Salmo 103:20/1

	Bendigan al Señor, ustedes sus ángeles, potestades que ejecutan sus órdenes, obedeciendo a la voz de su palabra. Salmo. Bendice, alma mía, al Señor, y todo mi ser bendiga su santo Nombre. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli
	
	


	En la Procesión

	Caminemos en paz.

En Nombre de Cristo. Amén.


	Himno Procesional
	Christe sanctorum
	Rabanus Maurus, 776‑856; traducción de estrofas 1‑5 hecha para El himnario de la Iglesia Protestante Episcopal (1961), traductor no identificado; estrofa 6 tr. ed.

	1. Oh Cristo, gloria de los santos ángeles!

Creador del hombre, Rey del universo,

por tu clemencia, danos tú escala

que asciende al cielo.
	
	

	2. Manda al arcángel San Miguel, devuelva

la paz al mundo, y que así destierre

odios y guerras, para que tu Iglesia

en paz prospere.
	
	

	3. Manda al arcángel San Gabriel, excelso,

abanderado de los altos cielos,

que el mal aleje, y los templos guarde,

do te adoramos.
	
	

	4. Manda al arcángel Rafael del cielo,

de los enfermos médico y consuelo;

por tu mandato, traiga los remedios

del alma y cuerpo.
	
	

	5. Que la bendita Madre de Dios Hijo;

en compañía de ángeles y arcángeles,

y santos todos, préstenos su auxilio

en darte loor.
	
	

	6. Padre eterno, Hijo, Espíritu Santo,

Dios sempiterno, gracias te rendimos;

del universo hasta ti asciende

toda la gloria.
	
	

	Cælites plaudant, melodía de Antiphoner, 1728; o Cælitum Joseph, canto plano, Modo 1, Worcester MS, siglo XIII.; ver. Schola Antiqua, 1983; o (en El himnario de la Iglesia Protestante Episcopal (1961)) Rouen, melodía de Vesperale, 1746; El himnario de la Iglesia Protestante Episcopal (1961)
	
	


	Responsorio
	Factum est silentium
	Cf. Apocalipsis 8:1; 12:7; 7:11; Daniel 7:10

	Hubo un silencio en el cielo cuando el dragón peleaba con el Arcángel Miguel.

Se oyó la voz de millares de millares diciendo: Salud, honor y poder a Dios Todopoderoso.
Le servían millares de millares, y le asistían millones de millones.

Se oyó la voz de millares de millares diciendo: Salud, honor y poder a Dios Todopoderoso.
	
	

	The hours of the Divine Office in English & Latin (1963), St. Michael the Archangel: At Matins
	
	


	Estación en la Puerta
	
	

	Versículo y Respuesta
	Angelis suis
	Salmo 91:11

	A sus ángeles mandará cerca de ti.

Que te guarden en todos tus caminos.
	
	

	The liber usualis (1962), Antiphons of the Season: First Week of Lent
	
	


	Colecta de la Estación
	
	

	
Oremos.
	
	

	Oh Señor Dios nuestro, tu Iglesia es como un ejército vestido de indumentaria de batalla: Concede que no nos avergoncemos de confesar la fe de Cristo crucificado, y con la ayuda de tus santos ángeles, que peleemos varonilmente bajo la bandera de Cristo contra el pecado, contra el mundo, y contra el diablo, y que continuemos fieles soldados y siervos de Cristo hasta el fin de nuestra vida; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Libro de oración común (1928, 1950?), oración en la liturgia bautismal, adaptada por el Rvdo. Donald Garfield para la Iglesia de Santa María Virgen, Nueva York
	
	


	Himno Procesional
	Ye watchers and ye holy ones
	John Athelstan Laurie Riley, 1858‑1945; tr. desconocido

	1. Gloriosos ángeles, alzad el canto ardiente, el inmortal,

el gozoso aleluya;

al Soberano, eterno amor que os baña de su resplandor.

Aleluya, aleluya, aleluya, aleluya, aleluya!
	
	

	2. Más alta que el querubín, más bella que el serafín,

canta el tierno aleluya.

Preces tributa en su honor, excelsa Madre del Señor.

Aleluya, aleluya, aleluya, aleluya, aleluya!
	
	

	3. Sublimes mártires de Dios, triunfante vibre vuestra voz;

Aleluya, aleluya!

Apóstoles, cantad también el triunfo del eterno bien.

Aleluya, aleluya, aleluya, aleluya, aleluya!
	
	

	4. Oh santos todos! la canción de amor, de honor, de bendición,

el inmenso aleluya,

resuene por la eternidad en la celeste claridad.

Aleluya, aleluya, aleluya, aleluya, aleluya!
	
	

	5. Juntemos nuestra voz en él, bendiga a Dios su pueblo fiel,

Aleluya, aleluya!

Al Padre, al Hijo Redentor, y al Santo Espíritu de amor.

Aleluya, aleluya, aleluya, aleluya, aleluya!
	
	

	Laßt uns erfreuen, melody published in Auserlesene Catholische Geistliche Kirchengeseng, 1623; adaptación y harmonización de Ralph Vaughan Williams, 1872‑1958; El Himnario (1998); estrofa 2, El himnario provisional (1980)
	
	


	Estación debajo del Crucifijo
	
	

	Versículo y Respuesta
	In conspectu angelorum
	Cf. Salmo 138:1,2

	Delante de los ángeles cantaré tus alabanzas, oh Dios mío.

Me postraré hacia tu santo templo, y alabaré tu Nombre.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli: In I Vesperis
	
	


	Colecta de la Estación
	
	

	
Oremos.
	
	

	Oh Señor Dios omnipotente, cuya gloria proclaman los querubines y serafines y todos los ejércitos del cielo de voz incesante: Oye y acepta las alabanzas de tu Iglesia en lo bajo; y derrama sobre nosotros tal espíritu de fe, reverencia y alegría, que levantará nuestras vidas hacia ti; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	The Scottish book of common prayer (1929), Festivals for Church Choirs
	
	


	Gloria in excelsis


	Colecta
	
	

	Oh Dios eterno, que has establecido y constituido en orden maravilloso los ministerios de los ángeles y los mortales: Concede, en tu misericordia, que así como tus santos ángeles continuamente te sirven y adoran en el cielo, asimismo, por tu mandato, nos socorran y defiendan en la tierra; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	
En el Ministerio de la Palabra


	Lección
Génesis 28:10‑17


	Gradual
	Benedic anima mea
	Salmo 103:1, con versículos 19/20/21/22

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bendice, alma mía, al Señor.
	
	

	V. El Señor estableció en los cielos su trono, * y su soberanía domina sobre todos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bendigan al Señor, ustedes sus ángeles, potestades que ejecutan sus órdenes, * obedeciendo a la voz de su palabra.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bendigan al Señor, ustedes sus huestes, * ministros suyos que hacen su voluntad.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bendigan al Señor, ustedes sus obras, en todos los lugares de su dominio. * Bendice, alma mía, al Señor.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Adventus
	
	


	Epístola
Apocalipsis 12:7‑12


	Aleluya
	Laudate Dominum de cælis
	Salmo 148:1,2

	Aleluya, aleluya. Versículo. Alaben al Señor desde los cielos; alábenle, todos sus ángeles. Aleluya.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), St. Michael and All Angels
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 1:47‑51

	El Credo Niceno


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Cristo nuestro Dios, la sabiduría, el poder y la gloria del Padre que les apareciste visiblemente a todos los mortales como la Palabra hecha carne, y habiendo vencido al príncipe de las tinieblas, volviste a tu trono en lo alto: Concédenos a tus suplicantes, en medio de este mundo oscuro, el plenario derrame de tu resplandor, y manda que tus santos ángeles sean nuestros defensores, para guardar nuestro salir y nuestro entrar, hasta que alcancemos nuestro lugar a tu diestra; dinde vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo, siempre un solo Dios, por los siglos de los siglos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 577 (Sacramentario Mozárabe, abreviada); tr. ed.


	
En la Celebración de la Eucaristía


	Ofertorio
	Stetit angelus
	Cf. Apocalipsis 8:3,4

	Se puso el ángel junto al altar del templo con un incensario de oro en su mano; y le dieron gran cantidad de incienso, y subió el vapor de estos aromas ante el acatamiento de Dios.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Dedicatione Sancti Michaelis Archangeli
	
	


	Secreta
	
	

	Te ofrecemos, Señor, este sacrificio de alabanza y te suplicamos humildemente que lo recibas con bondad, por intercesión de tus ángeles, y nos sirva para nuestra salvación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Santos Arcángeles Miguel, Gabriel y Rafael
	
	


	Prefacio del Domingo de Trinidad  


	Comunión
	Confitebor : in conspectu
	Cf. Salmo 138:1

	Te daré gracias, oh Señor, de todo corazón; delante de los ángeles cantaré tus alabanzas.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Michaelis, Gabrielis et Raphaelis, Archangelorum
	
	


	Poscomunión
	
	

	Que nos fortalezca, Señor, el pan celestial con que nos has alimentado, para que caminemos seguros por la senda de la salvación bajo la fiel custodia de tus ángeles; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Santos Arcángeles Miguel, Gabriel y Rafael
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	Dios la Santa Trinidad les haga fuertes en fe y amor, les defiende en todo lado, y les guíe en la verdad y la paz; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	The alternative service book (1980), Alternative Blessings: Trinity Sunday
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